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Korea-Japan Civil Society Joint Statement

for Global Day of Action on Military Spending
(15 April 2013, Seoul, Tokyo) We, civil society organizations in South Korea and Japan, jointly express our concerns on expansion of military spending and military buildup. Currently, world’s military spending for a month exceeds a year expense for a development. Most of all, military spending of East-Asia has strikingly increased and the region is becoming a world major weapons market. This is definitely not a phenomenon that should be accepted naturally. Escalating military tension among East-Asian nations threatens our lives and societies. It also forces states to waste limited resources and drive the world into a vicious circle of arms race. 

There are many essential priorities for the people including economy, employment, social security, poverty reduction, environmental protection, disaster prevention and immunity measures. These problems cannot be solved by a single nation because of a globalization. 

As the UN Secretary-General Ban Ki-moon said, “the world is over-armed and peace is underfunded”. Cooperation among states can only control military spending and disarmament for the safety of all human beings without borders.

Therefore, we call on all East-Asian state governments including Korea and Japan as followings:




· Nuclear problem in the Korean peninsula must be resolved in a peaceful manner based on a regional cooperation. We urge North Korea to stop provocative speech and behavior. Neighboring nations should not counteract with military action. Immediate dismantle of nuclear armament is demanded to North Korea. At the same time, South Korea and Japan have to improve the policy relying on nuclear deterrence and move together to establish a nuclear-free region.

· We call for suspending Missile Defense development and its deployment. Despite of great amount of budget required, Missile Defense is not only ineffective for national security but also unnecessarily encourages military spending competition. The region needs to unite efforts to make Missile disarmament agreement within the region and astronomic development for the purpose of public welfare. 

· Naval base construction plan at Jeju Island, South Korea should withdraw. Such Naval base implies danger for militarizing the entire East-Asia region. 

· We demand phase out of US bases in Okinawa, Japan. New military base in Okinawa-hyun must not be allowed.  

· Peace talk between and/or among states on territorial disputes should be promoted. Each concerned state has to restrain from provocative action. 

On 27 July 2013, it marks the 60th anniversary of the Korean Armistice Agreement. We reiterate to convert armistice to peace treaty and build a peace system in the Korean peninsula and furthermore in East-Asia region. Underlying notion of the Article 9 of the Peace Constitution of Japan provides the ground for such regional peace mechanism. We express our deep concerns on recent movement to reform Peace Constitution of Japan.

We people urge to reserve and reinforce various peaceful measures including legislations. It is urged to prevent expansion of defense industry and to cooperate for development and safety of the people from the bottom of hearts.

15 April 2013

Korea-Japan Civil Society

This statement is endorsed by: 

<Korea Civil Society>

Imagination for International Solidarity

Korea Reunification Society of Citizen’s Coalition for Economic Justice 

The Frontiers

Korean House for International Solidarity

Korea Peace Foundation

Daejeon Women’s Association for Peace

Weapon zero

Nonviolent Peaceforce Corea

Withoutwar

Civil Peace Forum

Jeju Peace Human Rights Center

People’s Solidarity for Participatory Democracy

Catholic Human Right Committee

Greeting Reunification

Palestine Peace & Solidarity in S. Korea

Peace Network

Women Making Peace

Peace Ground

Peace Museum

PyeongTaek Peace Center

Solidarity for Peace and Reunification of Korea

Korean Women’s Association United

Korea Peacebuilding Institute

Korean Federation for Environment Movement

-
Total 24 NGOs

<Japan Civil Society>

Lantern Demonstration Group to Oppose Military Alliance 

No! to Nukes and Missile Defense Campaign

Asia-Africa-Latin America Solidarity Committee of Kyoto

Christian Political League of Japan

Society to Give Life to Constitution

Korea NGO Center

Violence Against Women in War Research Action Center

The Article 9 Society Hiroshima

North-east Asia Information Center Hiroshima

Peace Depot

Peace Boat

Peace Link Hiroshima Kure Iwakuni

Friends for Peace

Greens Japan

No to Constitutional Revision Citizens' Network

-
Total 15 NGOs
軍事費に対する世界行動デー(Global Day of Action on Military Spending)

日韓市民社会共同声明
私たちは、日本と韓国の市民社会の共通の声として、日韓を含む東アジアにおける軍事費の拡大と軍備の増強に対する憂慮を表明します。
今日、世界の一カ月の軍事費は開発のための一年間の費用を上回っています。とりわけ、東アジアでは軍事費の伸びが顕著であり、この地域は世界でも有数の武器市場となっています。このことは私たちにとって、当たり前のことのように受け入れられる現実ではありません。東アジアにおける国家間の軍事緊張が高まることは、私たちの命や社会を危険に陥れ、限りある資源を浪費させ、さらに世界を軍備競争の悪循環に追い込むものだからです。
私たち市民には、経済、雇用、教育、社会保障、貧困対策、環境保全、災害予防や疫病対策など、優先すべき重要な課題が数多くあります。これらの多くは、グローバル化が進む中、もはや一国の努力だけでは解決できない問題となっています。潘基文国連事務総長が述べたように「世界には武器が過剰に溢れ、平和にはお金が回されていない」のです。各国は協力し、軍備の規制と縮小をすすめ、人間の安全のために国境をこえて協力し合わなければなりません。
以上を踏まえ、私たちは、日本と韓国をはじめとする東アジア諸国の政府に、次のことを訴えます。
· 地域的な基盤に基づいて、平和的な方法で朝鮮半島の核問題を解決しなければなりません。北朝鮮は挑発的な言動を止めなければなりません。周辺諸国は軍事的な対応をすべきではありません。北朝鮮は直ちに核武装計画を中断すると同時に、日本や韓国は自らが核抑止力に依存する政策を改め、東北アジア非核地帯の設立に向けて共に動くべきです。
· ミサイル防衛（ＭＤ）の開発と配備を中断しなければなりません。ＭＤは巨額の拠出を必要とするものですが「防衛」としての実効性は無い反面、いたずらに地域の軍拡競争を煽ります。
· 韓国・済州島に海軍基地を建設する計画を撤回しなければなりません。そのような海軍基地は、東アジア地域全体の軍事化につながる危険をはらみます。
· 日本・沖縄の米軍基地の段階的な撤退をすすめなければなりません。既存の軍事基地は大幅に減らすべきであり、沖縄県内に新たな沖縄県内に新たな軍事施設がつくられることは許されません。
· 領土問題をめぐる諸国間の平和的対話を促進しなければなりません。各国は挑発的行動を厳に慎まなければなりません。東アジアの海を平和の海、共同と協力の海にするシステムを創るべきです。
　今年２０１３年７月２７日で、朝鮮戦争の休戦協定が結ばれてから６０周年を迎えます。私たちは改めて、休戦協定を平和協定に置き換え、朝鮮半島、そしてひいては東アジアに平和のメカニズムを築くことの必要性を訴えます。日本の平和憲法９条の理念は、そのような地域的平和メカニズムの土台になります。私たちは、日本の平和憲法を改定しようという最近の動きを深く憂慮しています。
　私たち市民は、各国における法規を含むさまざまな平和的解決方法を維持、強化して、な法規を遵守、強化し、軍事産業の拡大を拒み、真に人々の発展と安全のために協力しあうことを呼びかけます。
２０１３年４月１５日

日本

アンポをつぶせ！ちょうちんデモの会
核とミサイル防衛にＮＯ！キャンペーン
京都府アジア・アフリカ・ラテンアメリカ連帯委員会
キリスト者政治連盟

憲法を生かす会
コリアＮＧＯセンター
「戦争と女性への暴力」リサーチ・アクションセンター
第九条の会ヒロシマ
東北アジア情報センター（広島）
ピースデポ
ピースボート
ピースリンク広島・呉・岩国
平和友の会
緑の党 Green Japan

許すな！憲法改悪・市民連絡会
韓国
境界を越えて

経済正義実践市民連合統一協会
開拓者たち

国際民主連帯
南北平和財団
大田平和女性会
武器ゼロ
非暴力平和ムルギョル(波浪)

市民平和フォーラム 

戦争ない世界
済州平和人権センター 

参与連帯
天主教人権委員會
統一迎え

パレスチナ平和連帯
平沢平和センター
平和ネットワーク
平和を作る女性会
平和バダック(底)

平和博物館

平和と統一を開ける人々
韓国女性団体連合 

韓国平和教育訓練院
環境運動連合
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